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РОБОЧИЙ НАВЧАЛЬНИЙ ПЛАН
на 2023/2024 навчальний рік, прийому студентів 2023 р.
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35 Філологія 
Романські мояи та  

літератури (переклад 
включно), перша -  

французька 

магістра

Кафедр* теорії, 
практики та  перекладу 

французької моли
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2
Інтелектуальна власність та 
патентоінеаство. Частина 1. 
Право інтелектуально) 
власності

килп б 0 2.0 60 36 24 12 • • ■ 0 24 і 1 2 1.33 0.67

>

інтелектуальна власність та 
патенгознаастао. Частина 2. 
Па тентоінаастао та набуття

Ю4 б 0 1.0 ЗО 1В 12 - б • - • 0 12 1 0.67 0.33

5
Педагогіка вищої школи та 
четодкка навчання іноземних 
мов 1 перекладу

vmtii б 0 5-0 150 72 36 • 36 • - • 0 78 і 1 4 2 2

'азом нормативних ОК цзвшу зал 
підго

І/ІЬНОІ
тооки 13 390 198 108 0 90 0 0 0 0 192 1 3 1 0 0 0 2 0 11 6 5 0 0 0 0 0

Цикл професійної підготовки

б
Практикум > повної комунікації
та перекладу (французька 
моаа) Частина 1

іт и і б 0 10.0 300 144 • • 144 • • - 0 156 1 1 8 8

7
Практикум з мовної комунікації 
та перекладу (французька 
моаа). Частина 2

іт м і 6 0 4.0 120 51 - - 51 - - - 0 69 2 2 3 3

8 Практикум з заоаноі комунікації 
та перекладу (англійська моаа)

1WUN б 0 5.0 150 72 - - 72 - • ■ 0 78 1 1 4 4

9 Практикум 1  усного перекладу т у ш 6 0 3.0 90 51 ■ . 51 • . ■ 0 39 2 2 3 3
10 Педагогічна практика ГЛПФМ б 0 ЗЛ 90 0 0 90 2
11 Змгмльне ШМЮЗНЛЛС7ВО 1TIW4 6 0 2Л 60 36 1В - 1В - • 0 24 1 2 1 1

12 Методологія ЛІНГВІСТИЧНИХ І 
переклалоінеечих досліджень ПЛАН б 0 2Ю 60 36 18 • 1В - • - 0 24 1 1 2 1 1

Ра ом нормативних ОК циклу професійної
підготовки 29 870 390 36 0 354 0 0 0 0 480 3 4 4 0 0 0 1 0 16 2 14 0 6 0 6 0

ВСЬОГО НОРМАТИВНИХ 42 1260 588 144 0 444 0 0 0 0 672 4 7 5 0 0 0 3 0 27 в 19 0 6 0 6 0
2  ВИБІРКОВІ ОСВІТНІ компоненти

ВиарковІ освітні компонент і  мІжфакуяьтетськогоіфакуяьтетськогоЖафедраяьиого Ф-каталогІе
Пруга Іноземна мова 

43 (англійська мов* C J J J
(омутяхатиана та мовна 
медіаціє в  перекладі

„  Основи корпусної та
13 комп'ютерно! лінсаістики

Перекладацький проект

ттам 0 0 4.0 120 51

Редагування фахового 
перекладу____________
Практикум галузевого 
перекладу (друга мова!
Творів міжкультурної 
комунікації
Теорія І практика коШрайтингу

21 Оридичиий переклад
п  Практикум галузевого 
“  перекладу (друга нова)

Купоном переклад
Переклад у  сфері міжнародного 
Уінесу

Граматичні аспекти перекладу 
текстів різних спив». 
Grammatical Aspect* or 
Translation of Texts o f  Different 
Type*

Основи художнього перекладу, 
Іл ік *  of artistic trarnlatlon
Психолінгвістичні аспекти 
юренлвду, Psycholingulstlc 
пресі* of translation
Основи військового перекладу. 
task* of military translation
Основи проектної ДІЯЛЬНОСТІ. 
lasks of protect activity
Переклад у  галузі медицини та 
фармації. Trarnlatlon In the field 
of Medicine end Pharmacy______

Новітні тенденції У  СТИЛІСТИЦІ. 
ЛІНГВІСТИЧНИЙ I
перекладознагаКІ  аспекти
Практичний курс галузевого 
перекладу з англійської мови
КІжяу/ьтурна конуиіязціа

Укладання, перекладі 
редагування технічної 
документації
Корпусна пінгаїстимл
Лінгвістична ек с п е р ти  тексту
Текст І  дискурс
Античні геми о європейських 
літературах_________________
Геологія англійської мови
"ендерна лінгвістика
Галузевий переклад з другої 
англійської мови. Branch 
Translation from English as a 
second language_____________
Третя Іноземна нова (німецька 
моаа. рівень 01.11. German as а 
Third language Ilevel B -l)______
•удЮаїзуальмий переклад. 
Audlon/luial Translation

Дидактика францулької нови як 
Іноземної. Didactics о ! french as 
і  foreign Language

Переклад у  сфері 
дипломатичних відносин, 
translation М тле field of
Vplomatk halations_______
Переклад юридичних 
гкжунанПж. Translation of Legal 
Носиneof«
Пост редагування перекладу. 
^ost-ediUnj Translation
‘‘итормчна компетентність 
перекладача. The translator's 
thetonca! Competence
Соціолінгвістична та тендерна 
практики у  перекладі. 
Socloinvjulstlc and gander 
пенса* In translation 
Тераотипи моалеиисао) 

поведінки Індивіда а 
іереотипних ситуаціях. 

Stereotypes of
Interlocutort'tpaedi behavior In 
typical communkal/ve situations
Психологів мовленнєво) 
особистості ■

Сугестіє а н і 
омуніхвиі/

Фонетична Інтерференція а 
нігліікььону поточні 
траінсьвихбіпімгеїа
Стереотипи ноагтеиеоі 
поведінки комуніхангів у  
типових ситуаціях спілкування
Прута Іноземна мова (німецька 
мова СІІ
Прута Іноіямна (французькії 
Ш С І І
Пракпясум галузевого 
перекладу (німецька, друга 
нова)
Практикум гшлуїаеосо 
перекладу (французька друга 
иоеа)
Пруг я англійська нота (рівень 
Cl). Ingllth а і a Second 

_  Janguaga (level C -l,l) 
Переклад у  галузі мелиі ціни
Смікілііігпісішп І тендерне 
Тракті ви
Чинники успішного 
працевлаштування за фахом

Разом вибіркових о к  циклу професійної 
_____________________________ підготовки

ВСЬОГО ВИБІРКОВИХ
ЗАГАЛЬНА КІЛЬКІСТЬ:

120

120

120

720
1900

Олваісіь

Педагогічна практика

ПРАКТИКА

> 2024-02-05 до  
2024-02-17 2 2

51 - 0 69

414

414

Кількість заліків
МКР

Курсових робі І
Курсоаиз проектів

д к р

Рефератів

2 2

0 0 0
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•л протокол м  JL  *,i5j>5.ZS
Декаи факультету (директор Інституту)

Примітка: РИП «  частиною навчального
плану І формується на ооюеі аналізу сукупності Індивідуальних навчальних планів 

поточний навчальний рік;
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